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EXPLANATORY N<ITES 

Section 1 

The existing provision is as follows: 

Section 38 of the Highway Act, chapter H-5 of the Revised 
Statutes, 1973, is repealed and the following is substituted: 

38(l) On the recommendation of the Minister, the Lieu
tenant-Governor in Council may make regulations 

(a) designating a highway or a portion of a highway to be 
a controlled access highway under one of the following cat
egories: 

(i) a level I controlled access highway, 

(ii) a level II controlled access highway, 

(iii) a level Ill controlled access highway, or 

(iv) a level IV controlled access highway; 

(b) revising or revoking the designation of a highway or a 
portion of a highway made under paragraph (a). 

38(2) An Order in Council made under subsection (1) shall 
contain a general or particular description or an attached plan, 
or a description and plan of the highway or the portion of a 
highway designated to be a controlled access highway. 

38(3) A certified copy of an Order in Council made under 
subsection (I) shall be registered in the registry office for each 
county in which any portion of the highway so designated is 
situated, and on being so registered the highway or the portion 
of a highway shall be a controlled access highway. 

38(4) A notice of the registration of a certified copy of an Or
der in Council under subsection (3) containing sufficient par
ticularity of the controlled access highway to identify it shall 
be published in The Royal Gazette once within sixty days after 
the registration of the certified copy of the Order in Council 
and in a newspaper published in each county in which any por
tion of the controlled access highway is situated, but if no 
newspaper is published in any such county the notice shall be 
published in a newspaper having general circulation in the 
county, but failure to give notice in a newspaper under this sub
section does not affect the validity of an Order in Council, a 
certified copy of which is duly registered. 

Section 2 

The existing provision is as follows: 

2 Section 39 of the Act is amended 

N<rrt:S EXPLICATIVES 

Article I 

La disposition actuelle se lit comme suit: 

L'article 38 de la Loi sur la voirie, chapitre H-5 des Lois re
visees de 1973, est abroge et remplace par ce qui suit: 

38(l) Sur la recommandation du Ministre, le lieutenant-gou
verneur en conseil peut etablir des n!glements 

a) designant une route ou une partie d'une route comme 
route a acces limite en vertu de l'une des categories sui
vantes: 

(i) une route a acces limitC de niveau I, 

(ii) une route a acces limitC de niveau 11, 

(iii) une route a acces limite de niveau III, ou 

(iv) une route a acces limite de niveau IV; 

b) revisant ou annulant la designation d'une route ou 
d'une partie d'une route Ctablie en vertu de J'alinea a). 

38(2) Le decret en conseit Ctabli en vertu du paragraphe (I) 
doit comporter une description generale ou particuliCre ou un 
plan annexe de la route ou de la partie d'une route designCe 
comme route a acces limite, ou ensemble une description et un 
plan. 

38(3) Une copie certifiee du dCcret en conseil Ctabli en vertu 
du paragraphe (I) doit etre enregistree au bureau de l 'enregis
trement de chacun des comtes all chaque partie de la route 
ainsi dCsignCe est situee et, cette formalitC remplie, cette route 
ou partie d'une route constitue une route a acces limite. 

38(4) Dans les soixante jours de \'enregistrement d'une copie 
certifiCe du dCcret en conseil, que prCvoit le paragraphe (3), un 
avis de cet enregistrement, contenant des details suffisants 
pour identifier la route a acces limite, doit etre publiC une fois 
dans La Gazette royale et dans un journal publiC dans chacun 
des comtCs dans lesquels est situCe chacune des parties de la 
route a acces limite; toutefois, si aucun journal n'est publiC 
dans l'un ou I' autre de ces comtes, cet avis doit etre publiC dans 
un journal generalement diffuse dans ce comte, mais le defaut 
de donner avis dans un journal en vertu du present paragraphe 
ne parte pas atteinte a la validite d'un dCcret en conseil dont 
une copie certifiee est dUment enregistrCe. 

Article 2 

La disposition actuelle se lit comme suit: 

2 L'article 39 de la Loi est modifie 



(a) by repealing subsection (I) and substituting the follow
ing: 

39(1) Subject to subsections (4), (4.1) and (4.2), no person 
shall construct, use or permit the use of any private road, en
trance way, driveway or gate or any municipal road or street 
intended for or capable of providing access to any part of a 
highway designated to be a controlled access highway. 

(b) in subsection (2) by striking out "a fine of not less 
than fifty dollars and not more than two hundred dollars" 
and substituting "a fine of not less than one hundred dol
lars and not more than two thousand five hundred dollars"; 

((~ by repealing subsection (3) and substituting the follow
ing: 

39(3) The Minister, by order, may direct the closure or closure 
and removal of any access to a controlled access highway con
structed, used or opened in violation of this section. 

(d) by adding after subsection (3) the following: 

39(3.1) An order referred to in subsection (3) may be directed 
to one or more persons, one of whom may be the owner of the 
land in respect of which the access is constructed, used or 
opened. 

39(3.2) An order referred to in subsection (3) shall 

(a) be in writing and signed by the person authorized to 
make the order, 

(b) be served, by personal delivery or by registered or cer
tified mail, on the person to whom the order is directed, 

(c) specify what action is to be undertaken by the person 
to whom the order is directed in relation to the access to 
which the order relates, and 

(d) prescribe a time limit within which the action referred 
to in paragraph (c) shall be undertaken. 

39(3.3) When an order referred to in subsection (3) is served 
on the person to whom the order is directed, that person shall 
comply with the order. 

39(3.4) If a person to whom an order referred to in subsec
tion (3} is directed fails to comply with the order, the Minister 
may cause the action specified in the order to be undertaken 
and may recover the costs of undertaking such action from 
that person in any court of competent jurisdiction. 

a) par !'abrogation du paragraphe (1) et son remplace
ment par ce qui suit: 

39(1) Sous reserve des paragraphes (4), (4.1) et (4.2), nul ne 
pem construire, utiliser ou permettre que soit utilise un chemin 
privi:, une entri:e, alli:e ou barrii:re ou un chemin municipal ou 
une rue municipale destini:s a fournir acces a une partie d'une 
route di:signi:e comme route a acces limite, ou susceptible de 
fournir un tel acces. 

b) au paragraphe (2) par la suppression des mots (<d'une 
amende de cinquante dollars au mains et de deux cent dol
lars au plus)) et leur remplacement par les mots «d'une 
amende de cent dollars au mains et de deux mille cinq cent 
dollars au plus)); 

c) par !'abrogation du paragraphe (3) et son remplace
ment par ce qui suit: 

39(3) Le Ministre peut, par arrete, ordonner la fermeture ou 
la fermeture et l'enli:vement de tout acces a une route a acces 
limiti: construit, utilise ou ouvert en contravention du J1resent 
article. 

d) par \'adjonction apri:s le paragraphe (3) de ce qui suit: 

39(3.1) Un arrete pri:vu au paragraphe (3) peut etre adressi: a 
une ou plusieurs personnes, dont l'une peut etre proprii:taire 
du terrain a l'i:gard duquel l'acces est construit, utilise ou 
ouvert. 

39(3.2) Un arr€ti: pri:vu au paragraphe (3) doit 

a) et re par i:crit et signi: par la personne autorisi:e a i:tablir 
l'arrete, 

b) etre signifii:, par remise personnelle ou par courrier re
commandi: ou certifii:, a la personne a qui \'arrete s'a
dresse, 

c) spi:cifier quelle mesure doit etre entreprise par la per
sonne a laquelle l'arrete est adresse relativement a \'acces 
auquel l'arrere se rapporte, et 

d) prescrire le di:lai dans lequel la mesure visi:e a l'alini:a 
c) doit etre entreprise. 

39(3.3) Lorsqu'un arrete pri:vu au paragraphe (3) est signifie 
a la personne a laquelle l'arrete est adressi:, cette person ne doit 
se conformer a l'arrete. 

39(3.4) Si une personne a laquelle un arrete prevu au para
graphe (3) est adressi: fait di:faut de se conformer a l'arrete, le 
Ministre peut faire entreprendre la mesure spi:cifii:e a l'arrete 
et peut recouvrer les frais pour faire entreprendre cette mesure 
de la part de cette personne devant tome cour compi:tente. 



39(3.5) For the purpose of enforcing an order referred to in 
subsection (3) the Minister or any agent of the Minister may 
enter, by force if necessary, into and on any land. 

39(3.6) If a person to whom an order referred to in subsec
tion (3) is directed fails to comply with the order, the Minister 
may apply by way of notice of application to a judge of The 
Court of Queen's Bench of New Brunswick for one or more of 
the following orders: 

(a) an order prohibiting the construction, use or opening 
of the access, 

(b) an order directing the removal of the access by the per
son to whom the order relates, and 

(c) such other order as is considered necessary in order to 
enforce the provisions of this section. 

(e) by repealing subsection (4) and substituting the follow
ing: 

39(4) The Minister, on being satisfied that the public interest 
is not adversely affected, may issue a permit, in such form and 
subject to such fees, terms and conditions as the Minister may 
determine, permitting access to a controlled access highway for 
the following purposes: 

(a) in respect of a level 11 controlled access highway, for 
the purpose of a temporary access to lands abutting such 
highway where such lands will be used for the development, 
management or removal of an agricultural or natural re
source without the construction or location of any building 
on such lands; 

(b) in respect of a level Ill controlled access highway, for 
the purpose of 

(i) a temporary access referred tO in paragraph (a), or 

(ii) a municipal road or street access; and 

(c) in respect of a level IV controlled access highway, for 
the purpose of 

(i) a temporary access referred to in paragraph (a), 

(ii) a municipal road or street access, or 

(iii) a single family residence access. 

(f) by adding after subsection (4) the following: 

39(4.1} The Lieutenant-Governor in Council, on being satis
fied that the public interest is not adversely affected and on the 
recommendation of the Minister, may by Order in Council 
authorize the Minister to issue a permit, in such form and sub-

39(3.5) Aux fins d'execution d'un am!te prevu au paragraphe 
(3), le Ministre ou un representant du Ministre peut, de force 
en cas de necessite, entrer et penetrer sur tout terrain. 

39(3.6) Si une personne a laquelle un arrete prevu au para
graphe (3) est adresse fait defaut de se conformer a cet arrete, 
le Ministre peut demander par avis de requ@te a un juge de la 
Cour du Banc de la Reine du Nouveau-Brunswick une ou plu
sieurs des ordonnances suivantes: 

a) une ordonnance interdisant la construction, !'utilisa
tion ou l'ouverture de l'acces, 

b) une ordonnance obligeant a l'enil!vement de l'acces par 
la personne a qui !'ordonnance s'applique, et 

c) toute autre ordonnance jugee necessaire pour !'execu
tion des dispositions du present article. 

e) par !'abrogation du paragraphe (4) et son remplace
ment par ce qui suit: 

39(4) Le Ministre, s'il est convaincu que cela ne serait pas 
contraire a l'inh~ret public, peut delivrer un permis, au moyen 
de la formule et sous reserve des droits, modalites et conditions 
que le Ministre peut fixer, permettant l'acces a une route a ac
ces limite aux fins suivantes: 

a) relativement a une route a acces limiti: de niveau 11, aux 
fins d'un acces temporaire aux terrains auenants a cette 
route lorsque les terrains soot destines a etre utilises pour 
!'exploitation, la gestion ou l'enli:vement d'une ressource 
agricole ou naturelle sans construction ou emplacement 
d'un edifice sur ces terrains; 

b) relativement a une route a acces limite de niveau 111, 
aux fins 

(i) d'un acces temporaire vis{: a ]'afinea a), OU 

(ii) d'un acces a un chemin municipal ou a une rue 
municipalc; et 

c) relativement a une route a acces limite de niveau IV, 
aux fins 

(i) d'un acces temporaire vi:.e a l'alinea a), 

(ii) d'un acces a un chemin municipal ou a uhe rue 
municipale, ou 

(iii) d'un acces a une residence unifamiliale. 

f) par l'adjonction apres le paragraphe (4) de ce qui suit: 

39(4.1) Sur la recommandation du Ministre, le lieutenant
gouverneur en conseil, s'il est convaincu que cela ne serait pas 
contraire a l'inti:r@t public, peut par d{:cret en conseil, autoriser 
le Ministre :i de\ivrer un permis, au moyen de la formule et 



ject to such fees, terms and conditions as the Minister may de
termine, permitting access to a level IV conrrolled access high
way for purposes other than the purposes referred to in 
paragraph (4)(c). 

39(4.2) The Minister, on being satisfied that the public inter
est is not adversely affected, may issue a permit, in such form 
and subject to such fees, terms and conditions as the Minister 
may determine, permitting access to a controlled access high
way that would otherwise be prohibited under this section, if 
the access was constructed, used or opened before the designa
tion of the highway or the portion of a highway to be a con
trolled access highway under one of the categories referred to 
in subsection 38( I). 

39(4.3) The Minister may, in the discretion of the Minister, 
cancel any permit issued under subsection (4), (4.1) or (4.2). 

(g) in subsection (6) by striking out "driveway or gate in 
respect of which a permit may be issued under subsection 
(4)" and substituting "driveway or gate or any municipal 
road or street in respect of which a permit may be issued 
under this section". 

Section 3 

A provision giving regulation-making authority and a pro
vision to amend an offence provision are added. 

Section 4 

The existing provision is as follows: 

5 Sections I, 2 and 3 of this Act or any provision of those 
sections come into force on a day or days to be fixed by proc
lamation. 

sous reserve des droits, modaliH:s et conditions que le Ministre 
peut fixer, permettant l'acces a une route a acces limite de ni
veau IV a des fins autres que les fins prevues a l'alinea (4)c). 

39(4.2) Le Ministre, s'il est convaincu que cela ne serait pas 
contraire a l'interet public, peut delivrer un permis, au moyen 
de la formule et sous reserve des droits, modalites et conditions 
que le Ministre peut fixer, permettant l'acces a une route a ac
ces limite qui serail autrement interdit en vertu du present ar
ticle, si l'acces a ete construit, utilise ou ouvert avant la desi
gnation de la route ou de la partie d'une route comme route a 
acces limite en vertu d'une des categories prevues au paragra
phe 38(1). 

39(4.3) Le Ministre peut, a sa discretion, annuler un permis 
delivre en vertu du paragraphe (4), (4.1) ou (4.2). 

g) au paragraphe (6) par la suppression des mats «allee ou 
barriere au sujet desquels un permis peut etre delivre aux 
termes du paragraphe (4))) et leur remplacement par les 
mats «allee ou barriere ou de tout chemin municipal ou rue 
municipale au sujet desquels un permis peut etre delivre en 
vertu du present article)). 

Article 3 

Une disposition relative au pouvoir reglementaire et une 
disposition pour modifier une disposition relative aux infrac
tions sont ajoutees. 

Article 4 

La disposition actuelle se lit comme suit: 

5 Les articles I, 2 et 3 de la presente loi ou I' une quelconque 
des dispositions de ces articles entrent en vigueur a la date ou 
aux dates fixees par proclamation. 



An Act to Amend 
An Act to Amend the 

Highway Act 

1994 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

l Section I of An Act to Amend the Highway 
Act, chapter 56 of the Acts of New Brunswick, 
1989, is repealed and the following is substituted: 

I Section 38 of the Highway Act, chapter H-5 of 
the Revised Statutes, 1973, is repealed and the fol
lowing is substituted: 

38(1) On the recommendation of the Minister, 
the Lieutenant-Governor in Council may make 
regulations 

(a} designating a highway or a portion of a 
highway to be a controlled access highway un
der one of the following categories: 

(i) a level I controlled access highway; 

(ii) a level 11 controlled access highway; 

(iii) a level Ill controlled access highway; 
or 

(iv) a levellY controlled access highway; or 

Loi modifiant la 
Loi modifiant la 
Loi sur la voirie 

Sa Majeste, sur l'avis et du consentement de 
l'Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decn!te: 

I L'article I de la Loi modifiant la Loi sur la voi
rie, chapitre 56 des Lais du Nouveau-Brunswick 
de 1989, est abroge et remplace par ce qui suit: 

I L'article 38 de la Loi sur la voirie, chapitre H-5 
des Lais revisees de 1973, est abroge et remplace 
par ce qui suit: 

38(1) Sur la recommandation du Ministre, le 
lieutenant-gouverneur en conseil peut etablir des 
reglements 

a) di:signant une route ou une partie d'une 
route comme route a acces limiti: en vertu de 
l'une des categories suivantes: 

(i) une route 3 accfs limiti: de niveau I; 

(ii) une route it acces limite de niveau 11; 

(iii) une route 8 accfs limiti: de niveau Ill~ 

ou 

(iv) une route a accfs limiti: de niveau IV; 
ou 



(b) reVISing or revoking the designation of a 
highway or a portion of a highway made under 
paragraph (a). 

38(2) A regulation made under subsection (I) 
shall contain a general or particular description or 
an attached plan, or a description and plan of the 
highway or the portion of a highway designated to 
be a controlled access highway. 

38(3) A certified copy of a regulation made un
der subsection (I) and filed in accordance with the 
Regulations Act shall be registered in the registry 
office or the land titles office, as the case may be, 
for each county in which any portion of the high
Wdy so designated is situated. 

38(4) Notwithstanding section 3 of the Regula
tions Act, a regulation made under subsection (I) 
shall take effect and the highway or portion of a 
highway to which it relates shall be a controlled 
access highway on the later of 

(a) the date on which the regulation is regis
tered in the registry office or the land titles of
fice, as the case may be, under subsection (3), 
and 

(b) any commencement date specified in the 
regulation. 

38(5) A notice of the registration under subsec
tion (3) of a certified copy of a regulation, con
taining sufficient particularity of the controlled 
access highway to identify it, shall be published in 
each county in which any portion of the control
led access highway is situated 

(a) if a newspaper is published in the county, 
in such a newspaper, or 

(b) if no newspaper is published in the county, 
in a newspaper having general circulation in the 
county. 

38(6) Failure to give notice, in accordance with 
subsection (5), of the registration of a certified 

2 

b) n!visant ou annulant la designation d'une 
route ou d'une partie d'une route etabJie en 
vertu de l'alinea a). 

38(2) Le reglement etabli en vertu du paragraphe 
( 1) do it comporter une description gfni:rale ou 
particuliere ou un plan annexe de la route ou de 
la partie d'une route di:signi:e comme route a ac
ces limite, ou ensemble une description et un plan. 

38(3) Une copie certifiee d'un reglement etabli 
en vertu du paragraphe (I) et depose conforme
ment a la Loi sur les regtements doit etre enregis
tree au bureau de l'enregistrement ou au bureau 
d'enregistrement fancier, seton le cas, de chacun 
des comtes oil toute partie de la route ainsi desi
gnee est situee. 

38(4) Nonobstant I' article 3 de la Loi sur les re
glements, un reglement etabli en vertu du paragra
phe (I) prend effet et la route ou la partie de route 
a laquelle il se rapporte est une route a acces limite 
a la date la plus tardive des deux suivantes: 

a) la date a laquelle le reglement est enregistre 
au bureau de l'enregistrement ou au bureau 
d'enregistrement fancier, seton le cas, en vertu 
du paragraphe (3); et 

b) toute date d'entree en vigueur indiquee 
dans le reglement. 

38(5) Un avis de l'enregistrement en vertu du pa
ragraphe (3) d'une copie certifiee d'un reglement, 
contenant des details suffisants pour indiquer la 
route a acces limite. doit etre publie dans chaque 
comte dans lequel une partie de la route a acces 
limite est situee 

a) si un journal est publie dans le comte, dans 
ce journal, ou 

b) si aucun journal n'est publie dans le 
comte, dans un journal generalement diffuse 
dans ce comte. 

38(6) Le ctefaut de donner avis, conformement 
au paragraphe (5), de l'enregistrement d'une copie 



copy of a regulation does not, by virtue of the fail
ure alone, affect the validity of the regulation. 

2 Section 1 of the Act is repealed and the follow
ing is substituted: 

2 Section 39 of the Act is repealed and the fol
lowing is substituted: 

39(1) In this section 

"utility" means a person 

(a) who owns, operates, manages or controls 
any plant or machinery for the conveyance of 
telephone messages, the production, transmis
sion, delivery or furnishing of heat, light, wa
ter, gas or power or the removal or treatment of 
wastewater, if doing so as an employee or agent 
of the Province or of a provincial Crown cor
poration, or 

(b) who is designated in accordance with the 
regulations as a utility for the purposes of this 
section, 

and does not include a person who owns, oper
ates,· manages or controls any plant or machinery 
for the conveyance of television or radio signals. 

39(2) Subject to subsections (10) to (14) and sub
section ( 18), no person shall construct, use, open 
or permit the use of any private road, entrance 
way, driveway or gate or any municipal road or 
street intended for or capable of providing access 
to any part of a highway designated to be a con
trolled access highway. 

39(3) The Minister, by order, may direct the clo
sure or the closure and removal of any access to a 
controlled access highway constructed, used or 
opened in violation of this section. 

3 

certifiCe d'un reglement ne porte pas atteinte, en 
raison uniquement de ce dHaut, a la validite du 
reglement. 

2 L'article 1 de la Loi est abroge et remplace par 
ce qui suit: 

2 L'artic/e 39 de la Loi est abroge et remplace par 
ce qui suit: 

39(1) Dans le present article 

<<service public>> dfsigne une personne 

a) qui est propriftaire, exploite, administre ou 
contr61e une usine ou de t'outillage destine a 
l'acheminement de messages tflfphoniques, a 
la production, a la transmission, a la dflivrance 
ou a la fourniture de chaleur, d'eclairage, 
d'eau, de gaz ou d'fnergie eJectrique ou a l'en
Jevement ou au traitement des eaux usees, lors
qu'elle accomplit ces chases a titre d'employe 
ou de representant de la province ou d'une cor
poration de la Couronne provinciale, ou 

b) qui est designee conformement aux regle
ments comme service public aux fins du present 
article, 

et ne s'entend pas d'une personne qui est proprif
taire, exploite, administre ou contr6le une usine ou 
de l'outillage pour l'acheminement de signaux de 
radio ou de tCh!vision. 

39(2) Sous reserve des paragraphes (10) a (14) et 
du paragraphe (18), nul ne peut construire, utili
ser, ouvrir ou permettre que soit utilise un chemin 
prive, une entree, une aliCe ou une barriere ou un 
chemin municipal ou une rue municipale destine a 
fournir l'acces a une partie d'une route dfsignee 
comme route a acces limite, ou susceptible de 
fournir un tel acces. 

39(3) Le Ministre peut, par arrete, ordonner la 
fermeture ou la fermeture et renh~vemcnt de tout 
acces a une route a acces limitf construit, utilise 
ou ouvert en contravention du present article. 



39(4) An order made under subsection (3) may 
be directed to one or more persons, one of whom 
may be the owner of the land in respect of which 
the access is constructed, used or opened. 

39(5) An order made under subsection (3) shall 

(a) be in writing and be signed by the person 
authorized to make the order, 

(b) be served, by personal delivery or by reg
istered or certified mail, on the person to whom 
the order is directed, 

(c) specify what action is to be undertaken by 
the person to whom the order is directed in re
lation to the access to which the order relates, 
and 

(d) establish a time limit within which the ac
tion referred to in paragraph (c) shall be com
pleted. 

39(6) A person served with an order in accor
dance with paragraph (5)(b) shall comply with the 
order. 

39(7) If a person served with an order in accor
dance with paragraph (5)(b) fails to comply with 
the order within the time limit established in the 
order, the Minister may cause the action specified 
in the order to be undertaken and may recover the 
costs of undertaking that action from that person 
in any court of competent jurisdiction. 

39(8) For the purpose of enforcing an order 
made under subsection (3), the Minister, together 
with such persons, materials and equipment the 
Minister considers necessary, may enter upon any 
lands, using the force the Minister considers nec
essary, and may take such further action the Min
ister considers necessary. 

39(9) If a person served with an order in accor
dance with paragraph (5)(b) fails to comply with 
the order, the Minister may apply by way of notice 
of application to a judge of The Court of Queen's 
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39(4) Un arrete etabli en vertu du paragraphe (3) 
peut etre adresse a une ou plusieurs personnes, 
dont l'une peut etre proprietaire du terrain a l'e
gard duquell'acces est construit, utilise ou ouvert. 

39(5) Un arrete etabli en vertu du paragraphe (3) 
do it 

a) etre par ecrit et signe par la personne auto
risee a ftablir I' arrete, 

b) etre signifie, par remise personnelle ou par 
courrier recommandf ou certifif, a la personne 
a qui l'arrete s'adresse, 

c) preciser quelle mesure doit etre prise par la 
personne alaquelle l'arrete est adresse relative
ment a l'acces auquel l'arrete se rapporte, et 

d) fixer le delai dans lequel la mesure visee a 
l'alinea c) doit etre achevee. 

39(6) La personne qui re,oit la signification d'un 
arrete conformement al'alinea (5)b) doit se con
former a l'arrete. 

39(7) Si la personne qui a re10u la signification 
d'un arrete conformement al'alinea (5)b) omet de 
se conformer a l'arrete dans le dflai qui y est fixe, 
le Ministre peut faire prendre la mesure prfcisfe a 
l'arrete et peut recouvrer les frais de cette mesure 
de la part de cette personne devant toute cour 
compftente. 

39(8) Aux fins d'executer un arrete etabli en 
vertu du paragraphe (3), le Ministre peut entrer et 
pfnftrer sur tous terrains avec les personnes qu'il 
estime necessaires et le matfriel et l'fquipement 
qu'il estime nfcessaires, en utilisant la force qu'il 
estime nfcessaire, et le Ministre peut prendre toute 
autre mesure qu'il estime nfcessaire. 

39(9) Si la personne qui a re1=u la signification 
d'un arrete conformement al'alinea (5)b) omet de 
se conformer a l'arrete, le Ministre peut demander 
par avis de requete a un juge de la Cour du Banc 



Bench of New Brunswick for one or more of the 
following orders: 

(a) an order prohibiting the construction, use 
or opening of the access; 

(b) an order directing the removal of the ac
cess by the person to whom the order relates; 
and 

(c) such other order as is considered necessary 
in order to enforce the provisions of this sec
tion. 

39( 10) The Minister, on being satisfied that the 
public interest is not adversely affected and upon 
payment of any fee prescribed by regulation, may 
issue a permit, in such form and subject to such 
terms and conditions as the Minister may deter
mine, permitting access to a controlled access 
highway for the following purposes: 

(a) in respect of a level 11 controlled access 
highway, for the purpose of a temporary access 
to lands abutting that highway where those 
lands will be used for the development, man
agement or removal of an agricultural or natu
ral resource without the construction or loca
tion of any building on the lands; 

(b) in respect of a level Ill controlled access 
highway, for the purpose of 

(i) a temporary access described in para
graph (a), or 

(ii) a municipal road or street access; and 

(c) in respect of a level IV controlled access 
highway, for the purpose of 

(i) a temporary access described in para
graph (a), 

(ii) a municipal road or street access, 

(iii) emergency access, or 
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de la Reine du Nouveau-Brunswick une ou plu
sieurs des ordonnances suivantes: 

a) une ordonnance interdisant la construc
tion, l'utilisation ou l'ouverture de l'acces; 

b) une ordonnance exigeant l'enlevement de 
l'acces par la personne a qui )'ordonnance s'ap
plique; et 

c) toute autre ordonnance jugee necessaire 
pour !'execution des dispositions du present ar
ticle. 

39(10) Le Ministre, s'il est convaincu que cela ne 
serait pas contraire a l 'interet public, peut, sur 
paiement de tout droit prescrit par reglement, de
livrer un permis, au moyen de la formule et sous 
reserve des conditions que le Ministre peut fixer, 
permettant l'acces a une route a acces limite aux 
fins suivantes: 

a) relativement a une route a acces limite de 
niveau 11, aux fins d'un acces temporaire aux 
terrains attenants a cette route lorsque les ter
rains sont destinCs a etre utilises pour l'exploi
tation, la gestion ou l'enh!vement d'une res
source agricole ou naturelle sans construction 
ou emplacement d'un fdifice sur ces terrains; 

b) relativement a une route a acces limite de 
niveau lll, aux fins 

(i) d'un acces temporaire visf a l'alinfa a), 
ou 

(ii) d'un acces a un chemin municipal ou a 
une rue municipale; et 

c) relativement a une route a acd:s limite de 
niveau IV, aux fins 

(i) d'un acces temporaire vise a l'alinfa a), 

(ii) d'un acces a un chemin municipal ou a 
une rue municipale, 

(iii) d'un acces d'urgence, ou 



(iv) access for a utility. 

39(11) The Lieutenant-Governor in Council, on 
being satisfied that the public interest is not ad
versely affected and on the recommendation of 
the Minister, may by Order in Council authorize 
the Minister to issue a permit, upon payment of 
any fee prescribed by regulation and in such form 
and subject to such terms and conditions as the 
Minister may determine, permitting access to a 
level I, 11 or Ill controlled access highway for the 
purpose of 

(a} emergency access, or 

(b) access for a utility. 

39(12) The Lieutenant-Governor in Council, on 
being satisfied that the public interest is not ad
versely affected and on the recommendation of 
the Minister, may by Order in Council authorize 
the Minister to issue a permit, upon payment of 
any fee prescribed by regulation and in such form 
and subject to such terms and conditions as the 
Minister may determine, permitting access to a 
level IV controlled access highway for a purpose. 
other than a purpose referred to in paragraph 
(IO)(c). 

39(13) The Minister, on being satisfied that the 
public interest is not adversely affected and upon 
payment of any fee prescribed by regulation, may 
issue a temporary permit to the Province, an agent 
of the Province or a provincial Crown corpora
tion, in such form and subject to such terms and 
conditions as the Minister may determine, permit
ting access to a controlled access highway for the 
purpose of carrying out construction work or con
veying construction materials during the period of 
time stipulated on the permit. 

39(14) The Minister, on being satisfied that the 
public interest is not adversely affected and upon 
payment of any fee prescribed by regulation, may 
issue a permit in such form and subject to such 
terms and conditions as the Minister may deter
mine, permitting access to a controlled access 
highway that would otherwise be prohibited under 
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(iv) d'un acces a un service public. 

39(11) Sur la recommandation du Ministre, le 
lieutenant-gouverneur en conseil, s'il est con
vaincu que cela ne serait pas contraire a l'interet 
public, peut par decret en conseil, autoriser le Mi
nistre a delivrer un permis, sur paiement de tout 
droit prescrit par reglement et au moyen de la for
mule et sous reserve des conditions que le Ministre 
peut fixer, permettant l'acces a une route a acces 
limite de niveau I, 11 ou lii aux fins 

a) d'un acces d'urgence, ou 

b) d'un acces a un service public. 

39(12) Sur la recommandation du Ministre, le 
lieutenant-gouverneur en conseil, s'il est con
vaincu que cela ne serait pas contraire a l'inti:ret 
public, peut par ctecret en conseil, autoriser le Mi
nistre a ctelivrer un permis, sur paiement de tout 
droit prescrit par reglement et au moyen de la for
mule et sous reserve des conditions que le Ministre 
peut fixer, permettant l'acd~s a une route a acces 
limite de niveau IV a des fins autres que celles vi
sees a l'alinea (IO)c). 

39(13) Le Ministre peut, s'il est convaincu que 
cela ne serail pas contraire a l'ordre public et sur 
paiement de tout droit prescrit par reglement. de
livrer un permis temporaire a la province, a un re
presentant de la province ou a une corporation de 
la Couronne provinciale, au moyen de la formule 
et sous reserve des conditions que le Ministre peut 
fixer. permettant J'acces a une route a acces limite 
dans le but d'executer des travaux de construction 
ou de transporter des materiaux de construction 
durant la periode precisee dans le permis. 

39(14) Le Ministre peut, s'il est convaincu que 
cela ne serait pas contraire a l'interet public et sur 
paiement de tout droit prescrit par reglement. de
livrer un permis, au moyen de la formule et sous 
reserve des conditions que le Ministre peut fixer, 
permettant l'acces a une route a acces limiti: qui 
serait autrement interdit en vertu du present arti-



this section, if the access was constructed, used or 
opened before the highway or the portion of a 
highway on which the access is located was desig
nated to be a controlled access highway under one 
of the categories referred to in subsection 38(1). 

39(15) The Minister may, in the discretion of the 
Minister, cancel any permit issued under this sec
tion. 

39( 16) The Minister shall cause to be maintained 
a record of all permits issued under this section 
and that record shall be open to public inspection. 

39(17) The Lieutenant -Governor in Council may 
make regulations respecting the marking of any 
private road, entrance way, driveway or gate or 
any municipal road or street in respect of which a 
permit may be issued under this section. 

39(18) Subject to this section, the Minister may 
construct farm crossings over any highway ditch 
for the purpose of giving access to the travelled 
portion of a highway from lands abutting the 
highway. 

3 The Act is amended by adding after section 4 
the following: 

4.1 Subsection 67(1) of the Act is amended by 
adding before paragraph (d) the following: 

(c.5) prescribing fees payable for permits re
ferred to in section 39; 

(c.6) respecting the designation of a person as 
a utility for the purposes of section 39; 
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de, si l'acces a ete construit, utilise ou ouvert 
avant la designation de la route ou de la partie 
d'une route comme route a acces limite en vertu 
d'une des categories prevues au paragraphe 38(1). 

39(15) Le Ministre peut, it sa discretion, annuler 
tout perm is delivre en vertu du present article. 

39( 16) Le Ministre do it faire tenir un dossier de 
tous les permis ctelivres en application du present 
article et le public doit avoir acces it ce dossier et 
pouvoir le consulter. 

39(17) Le lieutenant-gouverneur en conseil peut 
etablir des neglements en ce qui concerne le mar
quage de tout chemin prive, de toute entree, de 
toute allee ou de toute barriere au sujet desquels 
un permis peut etre delivre en vertu du present ar
ticle. 

39(18) Sous reserve du present article, le Minis
tre peut, en vue de permettre l'acces a la partie 
d'une route servant a la circulation a partir des 
terrains attenants a celle~ci, construire des pon
ceaux de traverse sur tout fosse bordant cette 
route. 

3 La Loi est modifiee par l'adjonction apres /'ar
ticle 4 de ce qui suit: 

4.1 Le paragraphe 67(1) de la Loi est modifie par 
l'adjonction avant l'alinia d) de ce qui suit: 

c.5) prescrivant les droits it payer pour les per
mis vises a l'article 39; 

c.6) concernant la designation d'une personne 
comme service public aux fins de !'article 39; 



4.2 Schedule A of the Act is amended by strik
ing out 

39(1) . . . . . . . . . . . . . . . . • . F 

and substituting 

39(2) . . . . . . . . . . . . . . . . . . F 

4 Section 5 of the Act is amended by striking out 
"Sections I, 2 and 3" and substituting "Sections 
I, 2, 3, 4.1 and 4.2". 
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4.2 L 'Annexe A de la Loi est modifie par la sup
pression de 

39(1).. . . . . . . . . . . . . • . . . F 

et son remplacement par 

39(2) . . . . . . . . . . . . . . . . . . F 

4 L'article 5 de la Loi est modifie par la suppres
sion des mots <<Les articles 1, 2 et 3» et /eur rem
placement par les mots <<l.es articles I, 2, 3, 4.1 et 
4.2». 




